
La solution ultime pour les pertes 
auditives sévères à profondes

Bien plus que 
puissant
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ReSound ENZO Q 
– au-delà de la puissance 

La confiance commence par une expérience auditive qui 

permet  d’entendre - dans n’importe quel environnement - 

de manière claire, confortable, fiable et facile.

 ReSound ENZO Q, notre toute nouvelle aide auditive 

premium pour les pertes auditives sévères à profondes, est 

une solution complète qui fournit un son de haute qualité 

avec tout le gain nécessaire et sans Larsen. 

Elle offre aussi un large choix de connectivité sans fil  avec 

pratiquement toutes les sources audio.

Associé à ReSound Assist, notre service de réglage à 

distance disponible maintenant en temps réel (nouveau 

ReSound Assist Live), le résultat est une expérience auditive 

plus puissante et personnalisée que jamais.

Grâce à toutes ces fonctionnalités, ReSound ENZO Q aide 

vos patients à réaliser leur plein potentiel.
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UN SON CLAIR, CONFORTABLE ET DE HAUTE QUALITÉ

Avec 100% de vitesse en plus, deux fois plus de mémoire, 

plus de puissance, ReSound ENZO Q offre des performances 

élevées avec une consommation d’énergie réduite.

COMPLÈTE PARFAITEMENT LES IMPLANTS COCHLEARTM

Créez une solution bimodale complémentaire qui améliore 

la reconnaissance de la parole dans le bruit et la localisation 

des sources sonores, y compris le streaming vers les deux 

oreilles.

CONNECTIVITÉ ET STREAMING DIRECT INÉGALÉS

Le son est directement diffusé à partir d’équipements  

iOS et Android™ (version 10) et permet de profiter 

d’un son clair et confortable au téléphone, en 

regardant la télévision ou en écoutant de la musique.

ENTIÈREMENT PERSONNALISABLE SELON LES 

PRÉFÉRENCES DE VOS PATIENTS

Où qu’ils se trouvent, ils peuvent ajuster leurs aides 

auditives et ainsi améliorer leur expérience sonore 

directement depuis leur smartphone.

UNE ASSISTANCE À DISTANCE ET EN TEMPS RÉEL

ReSound Assist et le nouveau ReSound Assist Live offrent 

encore plus de moyens de se rapprocher de vos patients 

et d’ajuster leurs aides auditives à distance où qu’ils se 

trouvent.
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UNE PUCE IMPRESSIONNANTE

ReSound ENZO Q dispose de notre puce la plus puissante à ce jour, 

entièrement repensée pour offrir le traitement sonore le plus avancé. 

Le résultat est un son clair et confortable, de nombreuses options de 

connectivité et une autonomie de batterie jusqu’à 20% plus longue.

UN SON CLAIR 

La clarté du son est d’une importance vitale pour les personnes 

souffrant d’une perte auditive sévère à profonde. Ils montrent 

également une plus grande variabilité dans leurs préférences 

concernant l’amplification du son. La compression fréquencielle Sound 

Shaper peut aider vos patients à entendre des sons aigus qui seraient 

autrement inaudibles en raison du niveau de la perte auditive.

MEILLEURE ÉCOUTE DANS L’ENVIRONNEMENT

Binaural Directionality III - une application unique de microphones 

directionnels - considère la façon dont les gens écoutent dans la vie 

réelle et non en laboratoire. Il leur donne accès aux sons tout autour 

d’eux, et pas seulement ceux de devant, pour une meilleure localisation 

spatiale.

SON CONFORTABLE

Des niveaux d’amplification très élevés aident les personnes souffrant 

de perte auditive sévère à profonde à se sentir connectées et assurées 

dans leur environnement, mais cela est fastidieux lorsque des sons 

inintéressants ou désagréables sont amplifiés.

ReSound ENZO Q trouve l’équilibre grâce à une gestion avancée du 

bruit. À l’aide d’une analyse environnementale précise, Environmental 

Optimizer II ajuste automatiquement le volume. NoiseTracker II quant 

à lui ajuste finement le réducteur de bruit pour garder les bruits de 

fonds perturbants à des niveaux confortables, mais toujours audibles. Le 

réducteur de bruit impulsionnel atténue les sons soudains et bruyants, 

qui peuvent être très désagréables lorsqu’ils sont entendus à travers des 

aides auditives.

MOINS DE LARSEN, PLUS DE GAIN

Un son clair n’est possible que si l’aide auditive peut fournir un gain 

suffisant sans Larsen. Le DFS Ultra II augmente le gain utile pour 

n’importe quel réglage et sans compromis dans des situations 

quotidiennes dynamiques.

Un son clair, confortable et de haute qualité

Aide auditive concurrente ReSound ENZO Q

Comparé à une autre a ide audit ive haut de gamme pour les per tes audit ives sévères à profondes, 
DFS Ultra I I  a  empêché ReSound ENZO Q de créer un pic  de Larsen lorsqu’une main était tenue 
près des microphones des a ides audit ives.

Main près de l’aide auditive

Gestion du Larsen actif
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d’amélioration de la reconnaissance 

de la parole de face dans des 

environnements bruyants160% 

du temps, les utilisateurs ont jugé 
les sons impulsionnels comme 
étant plus doux avec le réducteur 
de bruit impulsionnel389% 

Les utilisateurs ont entendu deux fois mieux  
lorsqu’ils écoutaient un discours venant du 
côté ou de derrière2

1. Koehler & Kulkarni, 2014

Du premier ajustement au réglage à distance, ReSound Smart Fit offre une 

expérience d’ajustement et de soins auditifs rapide et intuitive. Vous avez 

les outils pour répondre aux préférences individuelles. Divers schémas de 

compression, de constante de temps et de limitation de sortie vous aident à 

créer une expérience sonore personnalisée pour chaque client ReSound ENZO Q.

MESURES REM 

Il a été démontré que la fonction AutoREM est environ 15% plus rapide pour 

faire correspondre les objectifs normatifs que les ajustements manuels1. Avec 

AutoREM qui vous guide étape par étape, il est facile de faire correspondre 

automatiquement et précisément les gains d’oreille réels à une variété de 

cibles prescriptives. Les données mesurées sont enregistrées dans votre base 

de données NOAH et peuvent être consultées ultérieurement dans le module 

de mesure de l’oreille réelle.

PLUS DE SOINS OÙ QUE SOIENT VOS PATIENTS

Le premier ajustement a toujours lieu en centre auditif, après quoi ReSound 

Assist dans votre logiciel d’adaptation vous permet de rester en contact 

avec vos patients à distance. Le tout nouveau ReSound Assist Live permet 

d’effectuer des séances de réglage en ligne en temps réel et facilement par 

vidéo.

1. Avantage du microphone directionnel par rapport au microphone omnidirectionnel (données sur fichier)
2. Comparé à d’autres aides auditives haut de gamme à forte directivité pour les pertes auditives sévères à 

profondes,  Jespersen et al, 2017
3. Sjolander et al, 2019 

ReSound Smart FitTM
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Chaque personne est unique, tout comme la façon dont elle est mise au 

défi dans différentes situations d’écoute. Cela nécessite une solution et 

une expérience auditive vraiment personnalisées. 

L’application ReSound Smart 3DTM permet aux utilisateurs de créer 

la meilleure expérience auditive possible dans n’importe quel 

environnement facilement et intuitivement.

Facile et discrète à utiliser, l’application offre un contrôle en temps 

réel à vos patients. Avec une gamme de programmes pour différents 

environnements sonores, vos patients peuvent optimiser les sons, tels 

que la focalisation de la parole et la réduction du bruit en fonction de 

leur situation.

Réglages sonores 
simples et personnels
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CARROUSEL DE PROGRAMMES

Une navigation facile par balayage permet de changer de 

programme, d’Universel à Restaurant, en passant par Musique 

et Extérieur.

SOUND ENHANCER 

Lorsque plus de clarté est nécessaire, vos patients peuvent 

augmenter la focalisation de la parole et réduire le bruit, y 

compris le bruit du vent, avec une fonctionnalité de barre 

coulissante facile à utiliser. Les filtres et les raccourcis 

permettent d’optimiser facilement l’écoute pour qu’elle soit 

claire et confortable.

GEOLOCALISATION

Lorsque vos patients trouvent un paramètre qui leur 

conviennent, ils peuvent le définir comme favori. Ils peuvent 

même géolocaliser ce paramètre et ainsi profiter directement de 

ce même paramètre en revenant sur ce lieu la prochaine fois.

LOCALISER MES AIDES AUDITIVES 

Les aides auditives ReSound ENZO Q sont conçues pour rester 

à portée de main ! Vos patients peuvent voir la proximité de 

leurs aides auditives et leur dernière position enregistrée sur une 

carte.

SOULAGEMENT DES ACOUPHÈNES

Si vos patients ressentent des acouphènes, ils peuvent 

facilement ajuster le niveau des sons thérapeutiques et 

apaisants sans affecter le volume de leurs aides auditives.



1. Jespersen & Kirkwood, 2015.
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Vos patients peuvent écouter de l’audio 

en streaming dans leurs aides auditives 

directement à partir d’appareils iOS et 

AndroidTM et profiter d’un son clair et 

confortable. Parler au téléphone, regarder 

des vidéos ou écouter de la musique est aussi 

simple que d’utiliser un casque stéréo sans fil.

LE RÉSULTAT EST IMPRESSIONNANT

Une étude montre que lors de streaming vers leurs aides auditives, 

les utilisateurs peuvent comprendre 50% de conversation en plus 

en moyenne, par rapport à un appel téléphonique classique.1

COMPATIBILITÉ BOBINE TÉLÉPHONIQUE

ReSound ENZO Q dispose également d’une bobine téléphonique 

intégrée, qui permet à vos patients de se connecter à des boucles 

magnétiques afin qu’ils puissent profiter des sons amplifiés 

directement dans leurs aides auditives dans les espaces publics, 

comme des salles de conférences ou de concerts par exemple.

Une connectivité et un 
streaming direct encore 
meilleurs
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Au travail ou pendant leurs loisirs, les accessoires sans fil 

ReSound peuvent aider vos patients dans des situations 

d’écoute difficiles. Les accessoires fonctionnent ensemble 

comme un système intelligent pour une expérience d’écoute 

en temps réel sans faille.

Les accessoires ReSound sont à la fois évolutifs et 

rétrocompatibles; ils facilitent la connexion depuis 

pratiquement toutes les sources sonores et transmettent le 

son directement dans les aides auditives ReSound ENZO Q.

Des accessoires sans fil 
pour vous faciliter la vie

RESOUND TV STREAMER 2

Il permet d’envoyer le son d’un 

téléviseur directement vers des 

aides auditives. Le volume de 

l’utilisateur peut être réglé et ajusté 

indépendamment du volume défini 

par tout autre spectateur à l’aide des 

télécommandes ReSound.

RESOUND MICRO MIC

Suivre les conversations dans des 

environnements bruyants devient 

facile avec ce micro. Il suffit de le 

fixer sur les vêtements de votre 

interlocuteur - il fonctionne jusqu’à 25 

mètres sans obstacles.

RESOUND PHONE CLIP+

Accrochez-le à vos vêtements pour 

passer des appels téléphoniques 

clairs, supprimer le bruit de fond ou 

diffuser de la musique ou du son à 

partir de n’importe quel téléphone ou 

équipement Bluetooth®.

RESOUND REMOTE CONTROL

Ses gros boutons offrent une facilité 

d’utilisation, en particulier pour 

les patients ayant des problèmes 

de dextérité. Les réglages rapides 

du volume de l’aide auditive et la 

commutation entre les programmes 

sont plus discrets.

RESOUND REMOTE CONTROL 2

Les utilisateurs peuvent contrôler 

confortablement et facilement le volume 

et les paramètres du programme, 

régler leurs aides auditives, les mettre 

en sourdine changer de programme 

et vérifier toutes les connexions des 

accessoires sans fil.

RESOUND MULTI MIC 

Se connecte aux systèmes FM1 et 

boucles d’induction. Ce micro se clipse 

sur les vêtements de l’interlocuteur. 

Il peut également être placé sur 

une table pour fonctionner comme 

un microphone de table pour des 

conversations de groupe.

ReSound  
Micro Mic

ReSound  
Multi Mic

ReSound  
TV Streamer 2

ReSound  
Phone Clip+

Remote 
control

Remote 
control 2

1. Récepteur FM requis

NOUVEAU !

NOUVELLE
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Profitez de nouveaux services pour vous rapprocher de vos patients et 

répondre à leurs attentes. Le nouveau service ReSound Assist Live est la 

version synchrone de ReSound Assist avec la possibilité d’effectuer des 

réglages en temps réel et en face-à-face vidéo.

OFFREZ DES SOINS AUDITIFS EN FACE À FACE, EN TEMPS RÉEL, 

OÙ QUE VOUS SOYEZ

Parfois, il peut être difficile pour un patient de se rendre dans son centre 

auditif alors qu’il aurait juste besoin d’un suivi rapide. Il existe maintenant un 

moyen flexible pour vous de rester accessible et visible, et de vous assurer 

que vos patients reçoivent toujours les soins dont ils ont besoin. Le nouveau 

ReSound Assist Live et l’application ReSound Smart 3D font des séances de 

réglages en ligne un jeu d’enfant, n’importe quand, n’importe où. Connectez-

vous via un appel vidéo pour régler à distance les aides auditives de vos 

patients directement à partir de votre logiciel ReSound Smart Fit.

ENVOYEZ DES AJUSTEMENTS PRÉCIS PARTOUT ET À TOUT MOMENT

Offrez à vos patients un niveau de service élevé en envoyant des réglages 

précis directement via leur application ReSound Smart 3D. Gardez une trace 

de leurs impressions avec l’indice intégré de satisfaction des utilisateurs. 

PLUS DE POINTS DE CONTACT POUR LES SOINS AUX PATIENTS

Avec ReSound Assist, notre solution complète de soins auditifs à distance, 

vous pouvez offrir à vos patients un programme personnalisé de soins auditifs 

de plusieurs manières : séances en direct dans votre centre, réglages en face à 

face à distance et réglages à distance.

VOICI CE QUE LES AUDIOPROTHÉSISTES

DISENT DE RESOUND ASSIST2

Des soins auditifs où que 
vous et vos patients soyez

2. Enquête GN Hearing, 20171. Veuillez demander à votre représentant ReSound la date de disponibilité

disent qu’ils peuvent fournir le meilleur 

ajustement dans un délai plus court87 %

disent que cela leur permet de fournir une 

meilleure expérience auditive94 %

disent que cela réduit le nombre de 

rendez-vous nécessaires au centre

disent qu’ils recommanderaient ReSound 

Assist à d’autres100 %

81 %
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Parfaitement compatible avec les implants CochlearTM

* Pour plus d’informations sur la compatibilité : cochlear.com/compatibility et resound.com/fr-fr/compatibility

1. Ching TY, Incerti P, Hill M. Binaural benefits for adults who use hearing aids and cochlear implants in opposite ears. 
Ear Hear (2004 Feb); 25, 9–21.

2. Morera C, Cavalle L, Manrique M, et al. Contralateral hearing aid use in cochlear implanted patients: Multicenter 
study of bimodal benefit. Acta Otolaryngol (2012 Jun); 132, 1084–1094.

3. Potts LG, Skinner MW, Litovsky RA., et al. Recognition and localization of speech by adult cochlear implant 
recipients wearing a digital hearing aid in the nonimplanted ear (bimodal hearing). J Am Acad Audiol (2009 Jun); 20, 
353–373.

4. Farinetti A, Roman S, Mancini J, et al. Quality of life in bimodal hearing users (unilateral cochlear implants and 
contralateral hearing aids). Eur Arch Otorhinolaryngol (2015 Nov); 272, 3209–3215.y

5. Données préliminaires au dossier : évaluation clinique du Cochlear Nucleus® CI532 implant cochléaire chez 
l’adulte (CLTD5685). 2019, Jan. [Sponsorisé par Cochlear]. 

Les personnes ayant un implant cochléaire sur une oreille peuvent 

bénéficier de grands avantages avec une aide auditive installée sur 

l’oreille opposée. L’implant CochlearTM et l’aide auditive ReSound ENZO 

Q, ou d’autres aides auditives ReSound, créent une solution bimodale 

complémentaire qui peut améliorer la reconnaissance vocale dans le 

bruit et la localisation de la source sonore, tout en offrant une qualité 

sonore supérieure, entre autres avantages, par rapport à l’utilisation d’un 

implant cochléaire seul.1-4  

CONNECTIVITÉ ET ÉCOUTE EN STREAMING POUR UNE 

EXPÉRIENCE BIMODALE COMPLÈTE

ReSound et Cochlear partagent la technologie sans fil, afin que vos 

patients puissent recevoir le son directement vers leur implant Cochlear 

et leur aide auditive ReSound simultanément à partir d’un équipement 

iOS ou Android compatible, ou d’une gamme d’accessoires sans fil*. Avec 

plus de son pour les deux oreilles et une qualité sonore supérieure par 

rapport à l’utilisation d’un implant cochléaire seul4, ils peuvent prendre 

des appels téléphoniques, profiter de leur musique ou série télévisée 

préférée, ou discuter facilement avec un ami dans un restaurant 

bruyant.5 

La Smart Hearing Alliance, une collaboration unique entre Cochlear 

et ReSound, facilite l’offre d’une solution bimodale à vos patients. 

Ensemble, Cochlear et ReSound ont développé un guide étape par 

étape pour vous aider à optimiser l’ajustement bimodal. Cela inclut 

l’alignement des indicateurs acoustiques de l’aide auditive, de sorte 

que les deux appareils fonctionnent comme un seul système. La Smart 

Hearing Alliance propose également des solutions de connectivité 

bimodales avancées à vos patients.

Veuillez demander conseil à votre professionnel de la santé sur les traitements de la perte auditive. Les résultats peuvent 
varier et votre professionnel de santé vous conseillera sur les facteurs susceptibles d’affecter vos résultats. Lisez toujours 
les instructions d’utilisation. Tous les produits ne sont pas disponibles dans tous les pays.
 
Cochlear, Hear now. And always, Nucleus, Kanso, Baha, le logo elliptique, et les marques portant un symbole ® ou ™, sont 
des marques ou des marques déposées de Cochlear Limited ou Cochlear Bone Anchored Solutions AB (sauf indication 
contraire).
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La puissance 
n’est qu’une des 
caractéristiques
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Élégamment fiable 
et robuste

Quelle que soit l’activité de vos patients, il est 

important que la technologie et les appareils qu’ils 

choisissent soient résistants et robustes. ReSound 

ENZO Q est conçu pour répondre aux besoins de tous 

les utilisateurs.

Disponibles en deux modèles puissants, les BTE 88 et 

SPBTE 98 impressionnent par leur autonomie longue 

durée, ce qui est un grand avantage lors de streaming. 

Les deux modèles sont disponibles en 10 couleurs 

élégantes pour s’adapter au style de l’utilisateur.

Chaque aide auditive ReSound ENZO Q est traitée 

en usine avec un revêtement protecteur iSolate 

nanotech, qui repousse l’eau, le cérumen et les débris 

pour protéger l’électronique délicate. Les nouvelles 

aides auditives ont également un indice de résistance 

à la poussière et à l’eau IP68.

PUISSANT
HP BTE 88 

SURPUISSANT
SP BTE 98

Métal Argent Blanc 
Perle

Anthracite Noir Beige Blond
Clair

Blond
Moyen

Marron Noir
Brillant
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EQ98-DWT

IEC 60118-0  2nd   
IEC 711 

Simulateur 
d’oreille

IEC 60118-0 3rd 
IEC 60118-7 
ANSI S3.22

2cc coupleur

Gain de référence (entrée 60 dB SPL) 1600 Hz/HFA 62 53 dB

Gain maximum (entrée 50 dB SPL) Max.
1600 Hz/HFA

86
74

83
67 dB

Niveau de sortie maximum (entrée 90 dB SPL) Max.
1600 Hz/HFA

144
136

141
130 dB SPL

Distortion harmonique totale

500 Hz
800 Hz

1600 Hz
3200 Hz

4,7
0,8
0,8

-

4,2
0,5
0,7
0,2

%

Sensibilité de la bobine T (entrée 1 mA/m) Max. 117 113
Sensibilité HFA de la bobine T (entrée 31,6 
mA/m ANSI) HFA 123 113 dB SPL

Sensibilité HFA de la bobine T (entrée 1 mA/m) 1600 Hz/HFA 106 98

Bruit équivalent à l’entrée, sans réducteur de bruit 23 27 dB SPL

Bruit équivalent à l’entrée en 1/3 d’octave, sans réducteur de bruit 7 8 dB SPL

Bande passante IEC 60118-0: 2015 100-6120* 100-5200 Hz

Consommation (Repos / Actif) 1,3/1,7 1,3/3,3 mA
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*Mesuré selon IEC60118-0:2015, avec simulateur d’oreille 711.

EQ88-DWHT

IEC 60118-0  2nd   
IEC 711 

Simulateur 
d’oreille

IEC 60118-0 3rd 
IEC 60118-7 
ANSI S3.22

2cc coupleur

Gain de référence (entrée 60 dB SPL) 1600 Hz/HFA 60 53 dB

Gain maximum (entrée 50 dB SPL) Max.
1600 Hz/HFA

80
73

73
67 dB

Niveau de sortie maximum (entrée 90 dB SPL) Max.
1600 Hz/HFA

141
135

134
130 dB SPL

Distorsion harmonique totale

500 Hz
800 Hz

1600 Hz
3200 Hz

1,4
0,6
0,8

-

2,8
0,4
0,4
0,1

%

Sensibilité de la bobine T (entrée 1 mA/m) Max. 110 103
Sensibilité HFA de la bobine T (entrée 31,6 
mA/m ANSI) HFA 123 114 dB SPL

Sensibilité HFA de la bobine T (entrée 1 mA/m) 1600 Hz/HFA 104 98

Bruit équivalent à l’entrée, sans réducteur de bruit 23 22 dB SPL

Bruit équivalent à l’entrée en 1/3 d’octave, sans réducteur de bruit 13 12 dB SPL

Bande passante IEC 60118-0: 2015 100-5270* 100-4940 Hz

Consommation (Repos / Actif) 1,18/1,4 1,18/1,4 mA

* Mesuré selon IEC60118-0:2015, avec simulateur d’oreille.

PLAGE D’APPLICATION ET 

SPÉCIFICATIONS TECHNIQUES

Fréquence (Hz)

dB
 H

L

Fréquence (Hz)

dB
 H

L
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FONCTIONNALITÉ AVANTAGES BÉNÉFICES

Binaural Directionality III 

L’échange continu d’oreille à oreille de données sur 
l’environnement optimise les modèles polaires et 
les réglages du microphone dans n’importe quelle 
situation.

En fournissant au cerveau les bonnes 
informations des deux oreilles, vos patients 
peuvent suivre sans effort les conversations et 
déplacer naturellement leur attention.

Spatial Sense

Combine des algorithmes qui rétablissent les signaux 
du pavillon et les différences de niveau interauraux 
pour fournir au cerveau des informations acoustiques 
naturelles pour l’audition spatiale.

Prend en charge la capacité de vos patients 
à détecter d’où proviennent les sons, afin 
qu’ils ressentent plus naturellement leur 
environnement.

Binaural Environmental Optimizer II

Les aides auditives travaillent ensemble pour analyser 
et classer avec précision l’environnement d’écoute, en 
ajustant automatiquement les paramètres de gain et 
de réduction du bruit.

Cela signifie que vos patients peuvent profiter 
d’une audibilité et d’un confort d’écoute 
optimaux, même lorsqu’ils se déplacent dans 
des environnements sonores en évolution 
rapide.

Noise Tracker II

Une technologie de soustraction spatiale unique 
réduit le bruit indésirable sans dégrader le signal 
vocal.

Cela améliore le confort de vos patients 
dans des situations d’écoute bruyantes, sans 
compromettre la compréhension de la parole.

Réducteur de bruit impulsionnel 

Réduit l’amplification pour les bruits soudains et brefs. Améliore le confort d’écoute pour les sons 
impulsionnels sans sacrifier l’audibilité pour 
les sons modérés et forts que vos patients ont 
besoin d’entendre.

Sound Shaper

Les sons à haute fréquence sont compressés dans le 
spectre des fréquences. Une relation proportionnelle 
entre les fréquences d’entrée et de sortie est 
maintenue pour minimiser la distorsion.

Cela améliore l’audibilité des signaux vocaux 
qui auraient autrement été perdus, tout en 
conservant la meilleure qualité sonore possible.

DFS Ultra II

Notre système unique à 2 canaux et 2 filtres annule le 
retour acoustique avec encore plus de précision.

Cela signifie que vos patients peuvent profiter 
d’un confort supplémentaire et d’une meilleure 
audibilité sans rétroaction.

Flexibilité dans les stratégies d’amplification et les constantes de temps

 ReSound ENZO Q propose des modes de 
compression semi-linéaires et linéaires comme 
alternatives au WDRC.

Cela rend l’ajustement plus flexible en 
compensant les différentes sensibilités de 
volume, afin que vous puissiez fournir des 
niveaux sonores confortables à vos patients.

Amplification basse fréquence

Un outil pratique pour affiner rapidement le gain des 
fréquences inférieures à 1000 Hz.

Offrez une expérience plus riche et plus 
complète en matière de qualité sonore.

NIVEAUX TECHNOLOGIQUESAPERCU DES FONCTIONNALITÉS DU RESOUND ENZO Q
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MODÈLES 9 7 5

Caractéristiques générales
Type de pile HP: 13, SP: 675

Couleurs disponibles 10

Caractéristiques audiologiques
Compression WARP (WDRC) - nombre de canaux 17 14 12

Directivité binaurale “Binaural Directionality III” - -

Mode omnidirectionnel “Spatial Sense” - -

Directivité binaurale “Binaural Directionality” - -

Directivité asymétrique “Natural Directionality II”
Processeur Surround Sound avec point de flexion fréquentiel personnalisé 
Point de flexion directionnel ajustable manuellement - -

Directivité automatique “Synchronised Soft Switching” -

Directivité automatique “Soft Switching”
Directivité adaptative à faisceau automatique “Autoscope” - -

Directivité adaptative à faisceau variable “Multiscope” - -

Directivité adaptative - -
Gestionnaire de réducteur de bruit et de gain selon l’environnement 
“Binaural Environmental Optimiser II” - -

Gestionnaire de gain selon l’environnement “Environmental Optimiser” - -

Réducteur de bruit “Noise Tracker II”
Réducteur de bruit faible “Expansion”
Réducteur de bruit impulsionnel -

Réducteur de bruit de vent “Wind Guard”
Compression fréquencielle “Sound Shaper”
Anti-Larsen “DFS Ultra II”
Mode Musique
Adaptation progressive des gains “Synchronised Acceptance Manager”
Suramplification des graves
Stratégie d’amplification 
(WDRC/Semi-Linéaire/Linéaire)
Générateur de son TSG 

Caractéristiques fonctionnelles
Changement de programme synchronisé
Commande de volume synchronisée
Mise en marche différée “Smart Start”
Commutation téléphone automatique “Phone Now”
Gestion asymétrique du téléphone “Comfort Phone”
Communication inter-appareils
Transmission audio directe 
ReSound TV Streamer 2, Remote Control, Remote Control 2, Phone Clip+, 
Micro Mic et Multi Mic
Application ReSound Smart 3DTM

ReSound Assist
Ajustement des réglages
Mises à jour du micrologiciel

Réglages
ReSound Smart FitTM 1.6 ou supérieur
Nombre de programmes 4 4 4
Anti-Larsen pré-calibré “Auto DFS”
Datalogging “Onboard Analyser II”
Programmation sans fil avec Noahlink Wireless
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Téléphone Produits ReSound compatibles

iPhone*      
Appel téléphonique ReSound ENZO Q

Application ReSound Smart 3D

Téléphones Android**
Appel téléphonique ReSound ENZO Q

Application ReSound Smart 3D

Autres téléphones avec Bluetooth Appel téléphonique ReSound ENZO Q et Phone Clip+

* L’application ReSound Smart 3D peut être utilisée sur iPhone, iPad et iPod Touch. 
Aller sur resound.com/fr-fr/compatibility pour la liste complète des appareils compatibles.
** Compatible à partir d’Android version 10 et Bluetooth 5.0 avec la fonction Audio Streaming for Hearing Aids.

ReSound  
Smart 3D Phone Clip+ Remote 

Control 2 Remote Control

FONCTIONS DE VOLUME ET DE PROGRAMMES

Réglages de volume Mon-/binaural Binaural Mon-/binaural Binaural
Sélection de programme d’aide auditive Sélection directe Toggle (1-2-3-1…) Toggle (1-2-3-1…) Toggle (1-2-3-1…)
Sélection du streamer Sélection directe Toggle (1-2-3-1…)
Gérez le volume de l’aide auditive et du streamer • •
Sourdine • • •

AUTRES FONCTIONS

ReSound Assist •
Boutons rapides - raccourcis pour l’optimisation du son •
Sound Enhancer – réglages du vent, bruit, parole* •
Sound Enhancer – réglage des graves/médiums/aigus •
Réglages du Tinnitus Manager •
Créer des programmes favoris avec ou sans geo-tags •
Personnaliser le nom du programme/streamer  •
Localiser vos aides auditives •
Contrôle du téléphone •
Affichage des options de contrôle • • •
Afficher l’état de la batterie du RITE 61 rechargeable •

Options de téléphones et d’applications

* Disponible en ReSound ENZO Q 9

Options de contrôle
Phone Clip+ Multi Mic Micro Mic TV 

Streamer 2
FONCTIONNALITÉS DES ACCESSOIRES DE STREAMING

Source d’alimentation Rechargeable – 
portable

Rechargeable – 
portable

Rechargeable 
– portable

Prise murale   
adaptateur

 secteur 

Qualité audio Stéréo (A2DP) Mono Mono Stéréo

Captation de la voix Microphone
directionnel

Directionnel/
Omnidirectionnel

Microphone 
directionnel 

Bobine T •

Entrée audio • •

Compatibilité FM  
(Récepteur FM requis) •

Bande passante

A2DP streaming :  
100-10000 Hz

Téléphone : 200-
3400 Hz

100-8000 Hz ±3 dB 
(Bobine T : 

350-8000 Hz)

100-8000 
Hz ±3 dB 100-10000 Hz

Options des 
accessoires de 
streaming

APERCU DES APPLICATIONS ET ACCESSOIRES SANS FIL



Chez ReSound, nous comprenons à quel point il est important pour 

vous d’avoir un partenaire de confiance qui, non seulement possède 

la dernière technologie, mais partage aussi l’engagement d’aider les 

personnes malentendantes à s’adapter à la vie avec des aides auditives. 

Il est donc bon de savoir que nous tenons notre promesse depuis 150 

ans : vous permettre d’aider vos patients à entendre plus, faire plus et

vivre plus intensément (Hear More, Do More, Be more).

ReSound fait partie du groupe GN, mondialement réputé pour ses 

innovations dans le traitement du son, avec les aides auditives ReSound 

et les casques et écouteurs de sports Jabra. Fondé en 1869, le groupe 

emploie plus de 5 000 personnes et est coté à la bourse de Copenhague.

resound.fr

facebook.com/resoundfrance

linkedin.com/company/gn-hearing-france

© 2020 GN Hearing A/S. Tous droits réservés. ReSound est une marque déposée de GN Hearing 
A/S. Apple, le logo Apple, iPhone, iPad and iPod touch sont des marques d’Apple Inc., déposées aux 
USA et dans d’autres pays. App Store est une marque de services d’Apple Inc., déposée aux USA et 
dans d’autres pays. Android, Google Play et les logos Google Play sont des marques de Google Inc. 
Dolby et le symbole double-D sont des marques déposées de Dolby Laboratories. La dénomination 
commerciale et les logos Bluetooth sont des marques déposées, propriété de Bluetooth SIG, Inc. 
Mars 2020. Dispositif médical de classe IIa, remboursé par les organismes d’assurance maladie. 
Nous vous invitons à lire attentivement le manuel d’utilisation. Fabricant : GN Hearing SAS. RCS 
509689915. FR 72509689915.M

10
27

67
F

R
-1

9.
12

-R
ev

.A

GN Hearing France SAS
1, place des Etats-Unis
Zone SILIC - Bâtiment Liège
94150 Rungis
Tél.: 01 75 37 70 00
resound.fr


